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Заседание открывается в 15 ч. 25 м. 
 
 

Принятие процедур покрытия расходов 
Конференции (продолжение) (NPT/CONF.2010/47) 

1. Председатель привлекает внимание к документу 
NPT/CONF.2010/47, содержащему шкалу 
распределения расходов, в основе которой лежит 
фактическое участие государств-участников в работе 
Конференции. Данный документ следует рассматривать 
в связи с правилом 12 правил процедуры, принятых 
Конференцией 3 мая 2010 года, и приложением к ним. 
Оратор предлагает Конференции утвердить шкалу 
распределения расходов, содержащуюся в документе 
NPT/CONF.2010/47. 

2. Решение принимается. 

Полномочия представителей на Конференции 
(продолжение) 

 b) Доклад Комитета по проверке полномочий 
(продолжение) (NPT/CONF.2010/CC/1) 

3. Г-н Момен (Бангладеш), Председатель Комитета 
по проверке полномочий, представляет 
заключительный доклад Комитета по проверке 
полномочий (NPT/CONF.2010/CC/1), в котором 
указывается, что 98 государств-участников 
представили официальные полномочия, 74 представили 
временные полномочия и 18 не представили ни 
полномочий, ни письменного уведомления об участии в 
Конференции. После подготовки доклада официальные 
полномочия были получены от Бельгии, Республики 
Островов Фиджи и Республики Мозамбик, в связи с 
чем будет выпущено приложение. Комитет принял 
решение признать полномочия всех участвующих в 
Конференции государств-участников при условии, что 
оригиналы полномочий  в форме, требуемой согласно 
правилу 2 правил процедуры, будут представлены 
Генеральному секретарю Конференции в кратчайшие 
сроки.    

4. Председатель полагает, что Конференция хотела 
бы принять к сведению доклад Комитета по проверке 
полномочий. 

5. Решение принимается. 

Рассмотрение и принятие Заключительного 
документа (Заключительных документов) 
(продолжение) (NPT/CONF.2010/L.1 и L.2) 

6. Председатель привлек внимание к 
Заключительному документу Конференции, 
содержащемуся в документе NPT/CONF.2010/L.2. 
Оратор понимает, что сначала Конференция хочет 
принять к сведению раздел, озаглавленный 
"Рассмотрение действия Договора в соответствии с 
пунктом 3 его статьи VIII c учетом решений и 
резолюции, принятых Обзорной и расширенной 
конференцией 1995 года по рассмотрению и продлению 
действия ДНЯО, и Заключительного документа 
Обзорной конференции 2000 года по рассмотрению 
действия Договора", который упоминается в сноске в 
качестве соображений Председателя по поводу того, 
что стало ему известно о находящихся на рассмотрении 
вопросах. Оратор также полагает, что Конференция 
хочет принять раздел, озаглавленный "Заключения и 
рекомендации для дальнейших действий". 

7. Решение принимается. 

8. Председатель полагает, что Конференция хочет 
принять проект Заключительного документа в том 
порядке, в котором он представлен в документе 
NPT/CONF.2010/L.1, раздел за разделом.  

9. Решение принимается. 

10. Раздел, озаглавленный "Введение", принимается.   

11. Раздел, озаглавленный "Организация 
Конференции", принимается.  

12. Раздел, озаглавленный "Участие в Конференции", 
принимается. 

13. Раздел, озаглавленный "Финансовые процедуры", 
принимается. 

14. Раздел, озаглавленный "Работа Конференции", 
принимается. 

15. Раздел, озаглавленный "Документация", 
принимается. 

16. Председатель предлагает изложить раздел, 
озаглавленный "Заключения и рекомендации", в 
следующей редакции:  

 «На своем 16-м заключительном пленарном 
заседании 28 мая 2010 года Конференция 
рассмотрела проект Заключительного документа. 
Конференция приняла к сведению "Рассмотрение 
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действия Договора в соответствии с пунктом 3 
его статьи VIII c учетом решений и резолюции, 
принятых Обзорной и расширенной 
конференцией 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия Договора, и 
Заключительного документа Обзорной 
конференции 2000 года по рассмотрению 
действия Договора", который упоминается в 
сноске в качестве соображений Председателя по 
поводу того, что стало ему известно о 
находящихся на рассмотрении вопросах. 
Конференция принимает "Заключения и 
рекомендации для дальнейших действий"». 

17. Оратор полагает, что Конференция хочет принять 
раздел, озаглавленный "Заключения Конференции".  

18. Решение принимается. 

19. Председатель полагает, что Конференция хочет 
принять проект Заключительного документа в целом в 
том виде, в каком он содержится в документах 
NPT/CONF.2010/L.1 и L.2. 

20. Решение принимается. 

21. Г-н Абд аль-Азиз (Египет), выступая от имени 
Группы неприсоединившихся государств – участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
одобряет принятие Заключительного документа в 
качестве важного шага на пути к достижению целей 
договора. Переговоры, которые велись на Конференции 
по рассмотрению действия Договора, охватывали 
широкий круг вопросов, крайне важных для 
поддержания доверия к Договору и безопасности его 
государств-участников.    

22. В отношении вопросов, жизненно важных для 
выполнения Договора в полном объеме, делегации 
договорились о принятии трех перспективных планов 
действий; подтвердили решающее значение 
универсального характера Договора и выполнения 
резолюции по Ближнему Востоку, принятой на 
Обзорной и расширенной конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия Договора; и 
рассмотрели необходимость разработки конвенции по 
ядерному оружию в целях полной ликвидации 
ядерного оружия в предусмотренные сроки, а также 
юридически обязательного документа о негативных 
гарантиях безопасности.   

23. Только что принятый Заключительный документ 
является прочной основой для продолжения 

сотрудничества между всеми государствами-
участниками с целью построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Однако предложения, 
представленные Конференции Группой в своих 
соответствующих рабочих документах, в частности 
NPT/CONF.2010/WP.46 и WP.47, не оказали 
положительного влияния на результаты. В связи с этим 
Группа будет активно добиваться достижения 
следующих целей в сотрудничестве со всеми 
государствами-участниками: выполнение государствами, 
обладающими ядерным оружием, своих обязательств 
по разоружению в полном объеме, с тем чтобы 
уничтожить все ядерное оружие к 2025 году; всеобщее 
присоединение к Договору о нераспространении 
ядерного оружия и его целям; а также 
незамедлительное начало переговоров о конвенции по 
ядерному оружию и имеющем обязательную 
юридическую силу документе о негативных гарантиях 
безопасности. Группа также по-прежнему подтверждает 
неотъемлемое право государств-участников, не 
обладающих ядерным оружием, использовать ядерное 
оружие в мирных целях без неправомерных 
ограничений. В этом отношении любые добровольные 
соглашения и меры по укреплению доверия, 
заключаемые государствами-участниками, не следует 
путать с имеющими юридическую силу 
обязательствами в рамках Договора.     

24. Группа намерена вести конструктивное 
сотрудничество со всеми заинтересованными 
сторонами для содействия разработке плана действий 
для выполнения резолюции 1995 года по Ближнему 
Востоку. Заключительный документ, в котором 
подтверждается значение присоединения Израиля к 
Договору о нераспространении и в котором Израиль 
призывается передать все свои ядерные объекты под 
полномасштабные гарантии Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), 
подтверждает решимость государств-участников по-
прежнему соблюдать обязательства, данные в этом 
отношении в 1995 и 2000 годах.   

25. Принятие перспективного итогового документа 
ясно продемонстрировало, что Группа 
неприсоединившихся государств – участников 
Договора проявила высокую степень гибкости на всех 
проходивших на Конференции переговорах.  Несмотря 
на свои недостатки, согласованный пакет мер может 
стать хорошей основой для дальнейших действий, и его 
можно будет усовершенствовать в ближайшем 
будущем. Оратор призвал все другие государства-
участники присоединиться к Группе в этой важной 
работе.  
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26. Г-н Салам (Ливан), выступая от имени Группы 
арабских государств, приветствует принятие 
Заключительного документа, который Группа одобрила 
без внесения поправок в целях обеспечения успешных 
итогов Конференции. В частности, раздел IV данного 
документа предусматривает создание четкого 
механизма присоединения Израиля к Договору о 
нераспространении ядерного оружия в качестве 
неядерного государства и освобождения Ближнего 
Востока от всех видов оружия массового уничтожения. 
Оратор призывает все делегации преодолеть узость 
политических взглядов и совместными усилиями 
построить лучшее будущее для Ближнего Востока.     

27. Г-н Агирре де Карсер (Испания), выступая от 
имени Европейского союза, приветствует принятие 
Конференцией Заключительного документа и 
подчеркивает стремление Европейского союза 
добиваться выполнения в полном объеме 
перспективных планов действий, принятых в 
соответствии с тремя основными компонентами 
Договора и резолюцией 1995 года по Ближнему 
Востоку.    

28. Г-жа Таушер (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что в течение последних четырех недель 
участники Договора неустанно трудились, чтобы 
проверить его выполнение и подтвердить 
международный консенсус, который он воплощает. Под 
руководством президента Обамы Соединенные Штаты 
подтвердили свои обязательства по достижению 
прогресса в вопросах ядерного разоружения и 
обеспечения доступа к ядерной энергии для 
использования ее в мирных целях для всех, кто 
соблюдает свои обязательства по нераспространению 
ядерного оружия. Значение Договора заключается в 
том, что он является основным международным 
инструментом, обеспечивающим подотчетность 
участников, предотвращающим распространение 
ядерного оружия и позволяющим пользоваться благами 
ядерной энергии во всех уголках мира.    

29. В только что принятом Заключительном 
документе отражено коллективное обязательство 
государств поддерживать и укреплять этот ключевой 
инструмент международного режима 
нераспространения ядерного оружия и 
демонстрируется решимость усилить три главных 
компонента Договора, включая рекомендации по 
последующей деятельности. Документ накладывает на 
участников обязательства работать над достижением 
концепции, содействующей обеспечению мира и 
безопасности в мире, свободном от ядерного оружия, и 

одобряет шаги, предпринятые Соединенными Штатами 
и другими государствами для достижения разоружения. 
В нем приветствуется новое соглашение между 
Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией и отражается общая заинтересованность в 
достижении более глубокого сокращения всех видов 
ядерного оружия и снижении их роли в системе 
международных отношений. В нем также выражается 
призыв к скорейшему вводу в действие Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
признается насущная необходимость начать давно 
откладываемые переговоры по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала. 
В  документе подтверждается, что Дополнительный 
протокол и соглашения о всеобъемлющих гарантиях, 
заключаемые с МАГАТЭ, представляют собой 
стандарты для проверки. 

30. В Заключительном документе подчеркивается, 
что в соответствии с положениями о 
нераспространении ядерного оружия необходимо 
предоставить доступ к использованию ядерной энергии 
в мирных целях всем участникам, и признается 
важность многосторонних механизмов для обеспечения 
поставок ядерного топлива. В нем также 
подчеркивается разделяемая большинством точка 
зрения о том, что участники должны нести 
ответственность за нарушения Договора, совершенные 
до выхода их него, и что необходимы консультации и 
действия поставщиков ядерного топлива для 
предотвращения нарушения положений о выходе из 
Договора. 

31. Заключительный документ также призывает 
государства соблюдать Договор в полном объеме для 
сохранения его целостности и поддержания авторитета 
системы гарантий. В этом отношении Иран, 
единственная страна, которая, по мнению Совета 
управляющих МАГАТЭ, не соблюдает свои 
обязательства по ядерным гарантиям, не сделала 
ничего для укрепления доверия международного 
сообщества в ходе своей работы на Обзорной 
конференции по рассмотрению действия Договора.   

32. Заключительный документ также включает 
соглашение о проведении в 2012 году региональной 
конференции для обсуждения вопросов, касающихся 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения и систем их доставки. 
Правительство Соединенных Штатов давно 
поддерживает идею создания такой зоны, но признает 
необходимость наличия основных предпосылок для ее 
реализации. Оно будет взаимодействовать со странами 
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региона в целях создания условий для успешного 
проведения конференции, но его возможности это 
сделать серьезно подрывает то обстоятельство, что в 
разделе о Ближнем Востоке Заключительного 
документа особо выделен Израиль, о чем Соединенные 
Штаты глубоко сожалеют.   

33. Оратор также обращает внимание на текст, 
касающийся Северной Кореи. Соединенные Штаты 
выражают глубокое сожаление по поводу 
продолжающегося полного пренебрежения Северной 
Кореей международным правом и своими 
международными обязанностями и обязательствами. 
Она должна понимать, что ей никогда не добиться 
безопасности или признания международным 
сообществом без полного и подтвержденного отказа от 
своей программы создания ядерного оружия.  
Невыполнение Северной Кореей своих обязательств в 
рамках шестисторонних переговоров как можно скорее 
возобновить участие в Договоре о нераспространении 
и начать вновь выполнять заключенное ею с МАГАТЭ 
соглашение о гарантиях ставит под сомнение 
целесообразность переговоров. Шестисторонние 
переговоры могут стать эффективным механизмом 
только в случае, если Северная Корея незамедлительно 
предпримет безоговорочные шаги по возобновлению 
соблюдения Договора и примет меры для того, чтобы к 
ней возникло доверие как к партнеру по переговорам. 

34. Делегация Соединенных Штатов глубоко 
признательна за вклад государств, приведший к 
конструктивным итогам Обзорной конференции по 
рассмотрению действия Договора. Однако трудная 
работа только началась, поскольку все участники в 
настоящее время обязаны выполнять взятые 
обязательства. 

35. Г-н Данон (Франция) говорит, что делегация его 
страны одобряет принятие Заключительного 
документа, который содержит перспективный план 
действий по обновлению основного Договора. 
Принятие Заключительного документа является 
коллективным достижением в области 
нераспространения ядерного оружия, разоружения и 
коллективной безопасности и демонстрирует 
приверженность международного сообщества 
Договору. Несмотря на конкретный характер и 
сбалансированность плана действий, по мнению 
делегации Франции, в нем следовало бы предусмотреть 
более серьезные меры в отношении деятельности 
Исламской Республики Иран и Корейской Народно-
Демократической Республики по распространению 
ядерного оружия. Слов уже недостаточно, пришло 

время предпринять действия в отношении 
ответственного использования ядерной энергии в 
мирных целях и мобилизации усилий на цели 
разоружения.   

36. Г-н Чэн Цзинье (Китай) говорит, что по 
прошествии 10 лет Обзорная конференция 2010 года по 
рассмотрению действия Договора вновь добилась 
существенных результатов, которые повысят ее 
эффективность, авторитет и универсальный характер 
Договора о нераспространении ядерного оружия.  
Оратор выразил надежду на эффективное выполнение 
Заключительного документа. 

37. Делегация Китая хочет подчеркнуть 
необходимость всестороннего и полного уничтожения 
ядерного оружия и свою поддержку разработке 
соответствующего договора.  Она также поддерживает 
переговоры по заключению имеющего обязательную 
юридическую силу международного соглашения о 
негативных гарантиях безопасности, а также 
проведение в кратчайшие сроки в рамках Конференции 
по разоружению переговоров по договору о 
запрещении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия как единственного эффективного 
способа осуществления контроля над таким 
материалом. Это также будет способствовать 
ратификации Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и его скорейшему вступлению в 
силу. Китай поддерживает рекомендации, 
содержащиеся в Заключительном документе, особенно 
те, которые касаются Ближнего Востока. 

38. Г-н Антонов (Российская Федерация) говорит, 
что, несмотря на сомнения относительно позитивного 
характера итогов Обзорной конференции 2010 года по 
рассмотрению действия Договора, она вписала новую 
страницу в историю Договора о нераспространении 
ядерного оружия, приняв четкий и перспективный план 
действий по нераспространению ядерного оружия, 
разоружению и развитию мирных видов использования 
ядерной энергии. Впервые за 15 лет после принятия в 
1995 году резолюции по Ближнему Востоку Обзорная 
конференция по рассмотрению действия Договора 
сформулировала конкретные меры по совместным 
усилиям, направленным на создание на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения и систем их доставки.   

39. Четыре недели обсуждений показали, что 
Договор по-прежнему является краеугольным камнем 
международной системы безопасности и ключевым 
инструментом прекращения распространения ядерного 
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оружия и ускорения процесса разоружения. 
Следующие шаги включают ратификацию нового 
соглашения между Российской Федерацией и 
Соединенными Штатами Америки о сокращении 
стратегических вооружений и его выполнение, а также 
выполнение решений, принятых Обзорной 
конференцией по рассмотрению действия Договора. 
Прогресс в области разоружения приведет к 
укреплению стабильности и безопасности. 
Безопасность всех стран является неделимой; мир, 
свободный от ядерного оружия, может быть построен 
лишь совместными усилиями.   

40. Г-н ван ден Эйссел (Нидерланды) говорит, что 
делегация его страны хотела бы присоединиться к 
заявлению, сделанному представителем Испании от 
имени Европейского союза.  В отношении выполнения 
резолюции 1995 года по Ближнему Востоку делегация 
Нидерландов предпочла бы более взвешенный текст, 
касающийся проблем данного региона. Она надеется 
внести вклад в усилия по созданию зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения.     

41. Г-н Бенмехиди (Алжир) говорит, что Обзорная 
конференция 2010 года по рассмотрению действия 
Договора проходила в такой момент времени, когда 
международный климат способствовал достижению 
согласия и созданию нового импульса. Государства, 
обладающие ядерным оружием, также как и 
государства, не обладающие ядерным оружием, 
собрались вместе для возобновления своего 
партнерства в целях построения более безопасного 
мира. Соглашение, достигнутое относительно 
резолюции 1995 года по Ближнему Востоку после  
15 лет бездействия, является важным достижением, и 
оратор одобряет конструктивный подход, который 
Группа арабских государств проявила на переговорах. 
Ядерное оружие представляет наибольшую опасность 
для всего мира, и его полное уничтожение является 
главной целью Договора.   

42. Г-н Суда (Япония) говорит, что переговоры, 
приведшие к принятию Заключительного документы, 
были непростыми, но все делегации проявили гибкость 
и стремление к сотрудничеству. Инициативы 
Соединенных Штатов и других государств, 
обладающих ядерным оружием, подготовили почву для 
достижения согласия. Согласие, достигнутое по планам 
действий, касающимся всех трех компонентов 
Договора, является беспрецедентным. Упор, сделанный 
на транспарентности и дополнительных протоколах и 
соглашениях МАГАТЭ о гарантиях, вызывает 
одобрение.   

43. Однако Заключительный документ не оправдал 
ожиданий в одной области. К сожалению, в нем нет 
упоминания о моратории на производство и испытание 
расщепляющегося материала. Группа людей, 
выживших после ядерной бомбардировки Хиросимы и 
Нагасаки, с интересом следила за дискуссиями на 
Конференции; ее результаты их не удовлетворили.   

44. Г-н Дункан (Соединенное Королевство) 
приветствует прорыв, достигнутый Обзорной 
конференцией по рассмотрению действия Договора 
после длившегося десять лет периода застоя. Принятие 
Заключительного документа, в особенности 
беспрецедентное достижение согласия по всем трем 
компонентам Договора, говорит о том, что 
международное сообщество по-прежнему полно 
решимости преодолеть традиционные разногласия в 
духе общности интересов, сотрудничества и 
партнерства. В связи с этим оратор призвал все 
стороны добиваться дальнейшего прогресса в 
выполнении резолюции 1995 года по Ближнему 
Востоку. 

45. Оратор отдельно отметил, что пункт 118 
документа NPT/CONF.2010/L.2 является, к сожалению, 
неточной ссылкой на пункт 12 решения 2 Обзорной и 
расширенной конференции 1995 года по рассмотрению 
и продлению действия Договора. Оратор также 
отметил, что пункт 118 следует толковать без  ущерба 
для прав государств-участников на использование 
ядерной энергии в мирных целях в соответствии со 
статьей IV Договора о нераспространении ядерного 
оружия.  

46. Г-н Бенитес Версон (Куба) говорит, что 
Обзорная конференция по рассмотрению действия 
Договора дала международному сообществу 
прекрасную возможность продвинуться вперед после 
многих лет бездействия. Однако окончательный итог 
Конференции неоднозначен: принятые заключения и 
рекомендации представляют собой скромный прогресс, 
но далеки от того, что требуется. Сохраняется 
огромный разрыв между добрыми намерениями, 
которые неоднократно выражают государства, 
обладающие ядерным оружием, и конкретными 
шагами, которые они готовы предпринять.  

47. Оратор сожалеет о том, что не был принят 
согласованный документ с целью рассмотрения 
выполнения Договора, поскольку используемые для 
этого формулировки отражают лишь точку зрения 
Председателя Конференции. Делегация Кубы хотела бы 
подчеркнуть, что принятая на Конференции процедура 
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в отношении процесса рассмотрения не должна стать 
прецедентом для будущей практики.    

48. Несмотря на то что принятый план действий по 
ядерному разоружению содержит позитивные 
элементы, он тем не менее имеет ограниченный 
характер и является недостаточным. Многие из 
конкретных предложений, сделанных Кубой и Группой 
неприсоединившихся государств, включая четко 
определенный график полного уничтожения ядерного 
оружия к 2025 году, нашли отражение в 
Заключительном документе только в форме 
неопределенных пожеланий. Другие недостатки 
документа включают отсутствие упоминания о 
необходимости проведения переговоров относительно 
конвенции по ядерному оружию; отсутствие ясной 
решимости со стороны государств, обладающих 
ядерным оружием, прекратить разработку ядерного 
оружия; отсутствие призыва к немедленному выводу 
ядерного оружия с территории государств, не 
обладающих ядерным оружием; отсутствие четких 
обязательств со стороны ядерных государств 
предоставить неядерным государствам имеющие 
юридическую силу негативные гарантии безопасности.      

49. Выдвигаемый некоторыми участниками 
поэтапный подход, который использовался для 
смягчения формулировок Заключительного документа, 
не должен служить предлогом для сохранения статуса-
кво. Результаты Конференции показали, что еще много 
предстоит сделать, чтобы выполнить все положения 
Договора о нераспространении ядерного оружия. 
В этой связи оратор призывает международное 
сообщество предпринять совместные усилия для того, 
чтобы окончательно избавить мир от всех видов 
ядерного оружия. 

50. Г-н Шпинделеггер (Австрия) говорит, что 
делегация его страны присоединяется к консенсусу в 
отношении Заключительного документа, поскольку 
считает, что Договор о нераспространении является 
краеугольным камнем режима неприсоединения и 
хочет внести позитивный вклад в наметившееся в 
настоящее время движение на пути к разоружению. 
Она приветствует прогресс, достигнутый в создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, 
а также одобряет план действий по ядерному 
разоружению, который содержит убедительный пакет 
конкретных целей и мер, которые могут быть 
использованы для контроля за дальнейшим прогрессом 
на протяжении следующего цикла рассмотрения 
действия.   

51. Оратор также хотел бы обратить внимание на то, 
что пункт 56 и действия 37, 38, 49, 57 и 63 в документе 
NPT/CONF.2010/L.2 будут выполняться в соответствии 
с Федеральной конституцией Австрии. Как и многие 
другие государства, Австрия не заинтересована в 
различных видах использования ядерной энергии и в 
связи с этим не будет участвовать в разработке ядерных 
реакторов.  

52. Г-н Солтание (Исламская Республика Иран) 
говорит, что ядерное оружие представляет 
непосредственную угрозу человечеству и должно быть 
запрещено в соответствии с международным 
гуманитарным правом. Кроме того, международное 
сообщество должно осуждать обладание таким 
разрушительным оружием неизбирательного действия, 
а не мириться с этим. В связи с этим любое увеличение 
ядерного потенциала ведет к снижению политического 
доверия. 

53. Международное сообщество лелеяло большие 
надежды, что после десятилетия упущенных 
возможностей Обзорная конференция 2010 года по 
рассмотрению действия Договора примет неотложные 
практические шаги для уничтожения ядерного оружия 
в конкретные сроки. Однако некоторые государства, 
обладающие ядерным оружием, к сожалению, по-
прежнему не хотели даже подтвердить свои прежние 
обязательства, согласованные на Обзорных 
конференциях по рассмотрению действия Договора в 
1995 и 2000 годах. Печально, что в Заключительный 
документ не были включены основополагающие 
принципы, установленные на предыдущих Обзорных  
конференциях по рассмотрению действия Договора.  

54. Например, в тексте Заключительного документа в 
значительной степени смягчены обязательства ядерных 
государств по сокращению операционного статуса 
своих арсеналов и прекращению разработки и 
качественному совершенствованию ядерного оружия; 
он не обязывает государства, обладающие ядерным 
оружием, упразднить роль ядерного оружия в своих 
военных доктринах или принять имеющие 
обязательную юридическую силу инструменты для 
запрещения ядерного оружия; документ не призывает к 
выводу ядерного оружия с территорий неядерных 
государств; в нем не указаны конкретные сроки 
полного уничтожения ядерного оружия, к которому 
призывает Группа неприсоединившихся государств – 
участников Договора; а также, в частности, в нем 
отсутствует призыв к Израилю, единственному 
препятствию на пути создания безъядерной зоны на 
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Ближнем Востоке, прекратить разработку ядерного 
оружия и присоединиться к Договору о 
нераспространении ядерного оружия без 
предварительных условий.  

55. Несмотря на то что можно привести много других 
примеров, чтобы продемонстрировать недостатки 
Заключительного  документа, скромные достижения 
Обзорной конференции 2010 года по рассмотрению 
действия Договора могут тем не менее рассматриваться 
в качестве шага вперед на пути к достижению полного 
ядерного разоружения. Таким образом, Исламская 
Республика Иран, которая присоединилась к 
консенсусу, чтобы продемонстрировать добрую волю и 
уважение к взглядам других, намерена активно 
работать бок о бок с другими государствами, не 
обладающими ядерным оружием, не только в целях 
выполнения в полном объеме решений, согласованных 
на Обзорной конференции 2010 года по рассмотрению 
действия Договора, но также в целях принятия 
дальнейших практических шагов, отвечающих 
большим ожиданиям международного сообщества.    

56. Г-н  Вулкотт (Австралия) приветствует принятие 
Обзорной конференцией 2010 года по рассмотрению 
действия Договора содержательного итогового 
документа, который включает обширный и 
перспективный план действий по всем трем 
компонентам Договора о нераспространении ядерного 
оружия, опирающийся на результаты Обзорных 
конференций 1995 и 2000 годов по рассмотрению 
действия Договора. Все делегации проявили 
похвальное стремление к сотрудничеству и готовность 
идти на компромисс, что стало залогом успеха 
Конференции. В то же время делегация Австралии 
хотела бы, чтобы обладающие ядерным оружием 
государства незамедлительно приступили к 
соблюдению моратория на производство 
расщепляющегося материала для ядерного оружия, а 
также надеется, что эти государства повысят уровень 
транспарентности своих действий в области ядерного 
разоружения. Она также ожидала более существенных 
результатов в отношении мер по укреплению системы 
гарантий МАГАТЭ и в связи с этим будет в ближайшие 
годы добиваться достижения более широкого 
консенсуса по этому вопросу. 

57. Г-н Гарсия Моритан (Аргентина) говорит, что 
гибкость, проявленная всеми государствами-
участниками в ходе переговоров, которая сделала 
возможным принятие Заключительного документа, 
заслуживает одобрения. Документ является 

значительным прогрессом по сравнению с 
заключительным документом Обзорной конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора и 
предлагает конкретный и конструктивный план для 
руководства государствами-участниками в их 
деятельности по выполнению взятых на себя 
обязательств. Усилилась роль МАГАТЭ, и в ближайшие 
годы можно ожидать начала действий по 
использованию ядерной энергии в мирных целях. 
Конференция по созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от оружия массового уничтожения, которая 
состоится в 2012 году под руководством Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций, также 
стала важным шагом вперед. 

58. Г-н Даббаши (Ливийская Арабская Джамахирия) 
говорит, что несмотря на имеющиеся у делегации 
Ливии оговорки, она удовлетворена Заключительным 
документом, принятым Обзорной конференцией по 
рассмотрению действия Договора. Делегация 
надеялась, что текст документа затронет обязательства 
обладающих ядерным оружием государств в 
соответствии со статьей IV Договора, установив сроки 
для разоружения и переговоров по Договору о 
запрещении ядерного оружия, а также создав механизм 
проверки сокращения ядерных арсеналов, но 
государства, обладающие ядерным оружием, 
выступили решительно против этих предложений. 
К сожалению, бездействие в этих областях отодвинет 
сроки полного уничтожения ядерного оружия – 
достижения главной цели Договора. Ливийская 
Арабская Джамахирия будет искать пути внесения 
поправок в Договор для обеспечения механизма 
проверки в ядерных государствах.   

59. К сожалению, крупные державы используют 
двойные стандарты, преследуя свои национальные 
цели. Некоторые страны не упоминаются, в то время 
как другим уделяется особое внимание. Однако ни одна 
страна не стоит выше закона и выше критики. 
Делегация Ливии присоединилась к консенсусу, 
несмотря на то, как в Заключительном документе 
разрешаются вопросы, связанные с Израилем. Оратор 
надеется, что Израиль захочет стать участником 
Договора и примет участие в конференции 2012 года в 
качестве государства, не обладающего ядерным 
оружием.    

60. Г-н Минти (Южная Африка) говорит, что 
делегация его страны видит необходимость в созыве 
Обзорной конференции в целях поиска нового 
консенсуса, опирающегося на три компонента 
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Договора. Основными элементами такого консенсуса 
могли бы стать договоренность о ядерном 
разоружении, транспарентность, выполнение 
13 практических шагов, предложенных на 
Конференции 2000 года, негативные гарантии 
безопасности, договор о запрещении производства 
расщепляющегося материала и укрепление гарантий 
МАГАТЭ. Заключительный документ не оправдал 
надежд, но делегация Южной Африки присоединилась 
к консенсусу для укрепления Договора, в связи с тем, 
что в прошедшее десятилетие был достигнут 
ограниченный прогресс. Обзорную конференцию 
2010 года по рассмотрению действия Договора можно 
будет считать успешной только в том случае, если 
будут выполняться принятые обязательства. 

61. Г-н Лаббе (Чили) говорит, что принятие 
Заключительного документа подтвердило значение 
Договора и дало позитивный импульс всей 
многосторонней системе. Хотя содержание 
Заключительного документа далеко от идеала, он 
поддерживает надежду на построение мира, 
свободного от ядерного оружия. Регионы, где созданы 
свободные от ядерного оружия зоны, удовлетворены 
тем, что их послание услышано и включено в ткань 
процесса рассмотрения действия Договора. Оратор 
также одобряет активное участие гражданского 
общества, а также  приверженность делу и 
убежденность мужчин и женщин, представляющих 
различные организации, участвующие в  
Конференции.  

62. Г-н Гриниус (Канада), отмечая, что Председатель 
охарактеризовал только что принятый Заключительный 
документ как лучшее из того, что можно предложить, и 
как документ, дающий надежду, говорит, что делегация 
Канады выражает свою полную поддержку данному 
документу. Содержащиеся в нем выводы и 
рекомендации в большей степени чем когда бы то ни 
было направлены на укрепление трех компонентов 
Договора. Кроме того, достигнут прогресс в 
укреплении процесса рассмотрения действия Договора.  
Делегация Канады надеялась увидеть существенные 
результаты и начать создание системы поддержки 
Договора, чтобы содействовать достижению его целей, 
однако невозможно было достичь полного консенсуса. 
Оратор ожидает, что государства будут по-прежнему 
делать все, что от них зависит, для дальнейшего 
реформирования процесса рассмотрения действия 
Договора. Несмотря на снижение темпов реформы, 
Канада понимает, что в игре задействованы более 
масштабные силы, и будет оказывать поддержку как 

самому Заключительному документу, так и 
последующим действиям для дальнейшего 
осуществления реформы. 

63. Г-н Маседо (Мексика) говорит, что принятый 
текст, не будучи безупречным, все-таки отодвинет мир 
еще дальше от ядерной войны. Оратор отмечает, в 
частности, обязательство стран, обладающих ядерным 
оружием, обсудить вопросы разоружения между собой 
и проинформировать участников о мерах, которые они 
планируют предпринять для освобождения мира от 
такого оружия. Обзорная конференция по 
рассмотрению действия Договора смогла направить 
совместное послание международному сообществу в 
отношении разоружения и нераспространения ядерного 
оружия. 

64. Г-н Клейб (Индонезия) говорит, что не 
оправдавшие ожиданий прошлые Конференции по 
рассмотрению действия Договора не помешали 
достичь прогресса на Конференции 2010 года в 
результате проявленной многими государствами-
участниками политической воли. Заключительный 
документ дал новый импульс и оказался достаточно 
взвешенным, чтобы все группы смогли достигнуть 
консенсуса. Международное сообщество должно 
использовать этот момент и добиться выполнения всех 
содержащихся в нем обязательств. 

65. Г-н Фам Винь Кван (Вьетнам), выступая о имени 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН), присоединяется к заявлению, сделанному 
Группой неприсоединившихся государств – участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия и 
приветствует принятие Заключительного документа.   

66. Г-н де Маседу Суарис (Бразилия) говорит, что 
сбалансированный Заключительный документ является 
хорошей основой для движения вперед. 
Международное сообщество должно воспользоваться 
благоприятной международной обстановкой и 
успешными итогами Обзорной конференции 2010 года 
по рассмотрению действия Договора для 
осуществления мер, направленных на разоружение, во 
всех других соответствующих органах, начиная с 
принятия Конференцией по разоружению программы 
работы. 

67. Выступая от имени Коалиции за новую повестку 
дня, оратор выразил уверенность Коалиции в том, что 
ее усилия, начиная с работы по подготовке к 
Конференции, принесли ощутимые плоды в области 
ядерного разоружения.    
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68. Г-н Рейес Родригес (Колумбия) говорит, что 
после десяти лет полного бездействия принятие 
Конференцией Заключительного документа является 
весьма позитивным фактом. Делегация Колумбии 
хотела бы также подчеркнуть, что в действиях 36, 44 и 
45 четко излагаются обязанности государств в 
отношении отдельных лиц и организаций, 
занимающихся террористической деятельностью.    

69. Г-н Харт (Нигерия) говорит, что Обзорной 
конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора удалось достичь успешных результатов 
благодаря благоприятной международной обстановке, 
которая продемонстрировала, чего можно добиться при 
наличии достаточной политической воли, единых 
ценностей и общих интересов. Международное 
сообщество должно использовать эту общность 
интересов для дальнейшей пропаганды и укрепления 
Договора о нераспространении ядерного оружия.  

70. Г-н Конгстад (Норвегия) приветствует успешные 
итоги Обзорной конференции 2010 года по 
рассмотрению действия Договора, которая сыграла 
большую роль в поддержании доверия к Договору о 
нераспространении ядерного оружия. Хотя делегация 
Норвегии рассчитывала на более смелые действия в 
отношении всех трех компонентов, включая 
установление конкретных сроков для разоружения и 
более серьезные меры по нераспространению ядерного 
оружия, она признает, что на настоящий момент принят 
лучший из возможных план действий. Следует 
выразить признание всем делегациям за их стремление 
пойти на компромисс, особенно в отношении 
консенсуса, достигнутого по выполнению резолюции 
1995 года по Ближнему Востоку.  

71. Г-н Им Хан Дэк (Республика Корея) говорит, что 
существенные итоги текущей Обзорной конференции 
по рассмотрению действия Договора развеют любые 
сохраняющиеся сомнения в отношении перспектив 
Договора о нераспространении ядерного оружия и 
подготовят почву для создания мира, свободного от 
ядерного оружия. Делегация Кореи в частности 
приветствует единую позицию Конференции по 
вопросу о ядерном потенциале Корейской Народно-
Демократической Республики, который представляет 
серьезную угрозу международному сообществу. 

72. Г-жа Ансидей (Боливарианская Республика 
Венесуэла) приветствует принятие Заключительного 
документа, который является важным шагом на пути 
достижения долгосрочной цели создания мира, 

свободного от ядерного оружия. В связи с этим 
делегация Венесуэлы надеется, что к 2012 году будет 
достигнут дальнейший прогресс в вопросе создания 
свободной от ядерного оружия зоны на Ближнем 
Востоке.  

73. Несмотря на то что государства-участники 
добились практических результатов на Обзорной 
конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора, их работа остается незавершенной, в 
частности потому что государства, обладающие 
ядерным оружием,  не пришли к соглашению 
относительно установления конкретных сроков для 
полного ядерного разоружения или предоставления 
имеющих обязательную юридическую силу 
негативных гарантий безопасности государствам, не 
обладающим ядерным оружием. Оратор прежде всего 
сожалеет о том, что не было достигнуто соглашение о 
рассмотрении выполнения Договора, и надеется, что 
последующие Обзорные конференции по 
рассмотрению действия Договора будут более 
успешными в этом отношении. 

74. Г-н Хассан (Судан) говорит, что принятие 
Заключительного документа путем консенсуса 
представляет собой прогресс, достигнутый на пути 
выполнения Договора. Оратор надеется, что успешные 
итоги Конференции станут стимулом для скорейшего 
выполнения резолюции 1995 года по Ближнему 
Востоку и что в ближайшие пять лет будет достигнут 
прогресс в деле строительства мира, свободного от 
ядерного оружия.   

75. Г-н Серухире (Объединенная Республика 
Танзания) вновь заявляет о поддержке делегацией 
Танзании трех компонентов Договора и выражает 
надежду на то, что сохранится импульс для его 
выполнения. Государства-участники должны 
продолжить обсуждение плана Генерального секретаря 
из пяти пунктов. Южная Африка является хорошим 
примером страны, которая ликвидировала свой 
ядерный арсенал, и международному сообществу 
следует воспользоваться ее опытом.   

76. Г-н Дуарте (Высокий представитель 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения) зачитывает послание Генерального 
секретаря, который приветствует успехи Обзорной 
конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора, принявшей план действий по продвижению 
вперед в области ядерного разоружения, 
нераспространения и использования ядерной энергии в 
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мирных целях в течение следующих пяти лет. 
Благодаря атмосфере поиска компромисса и 
сотрудничества достигнуто широкое согласие в 
отношении создания более безопасного и надежного 
мира. 

77. Оратор поздравил Председателя Конференции и 
призвал государства-участники к поиску 
взаимопонимания для дальнейшего укрепления 
Договора, являющегося краеугольным камнем 
глобального режима нераспространения ядерного 
оружия и основой деятельности, направленной на 
ядерное разоружение. 

78. План действий заложил прочный фундамент для 
дальнейшего укрепления Договора и решения 
предстоящих задач. Согласие, достигнутое по 
конкретным мерам, позволит продвинуться на пути 
реализации трех компонентов Договора – разоружения, 
нераспространения и использования ядерной энергии в 
мирных целях. Оратор приветствует твердое 
обязательство государств, обладающих ядерным 
оружием, продолжать прилагать усилия, направленные 
на уничтожение всех видов ядерного оружия, и 
твердую решимость государств-участников 
содействовать предотвращению ядерного 
распространения и ядерного терроризма. 

79. Знакомясь с инициативами, изложенными в 
Заключительном документе, Генеральный секретарь 
выражает надежду на сотрудничество между 
государствами-участниками. В этом отношении он в 
первую очередь одобряет согласие, достигнутое в 
отношении процесса, ведущего к выполнению в 
полном объеме резолюции 1995 года об учреждении на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения и средств его доставки. 

80. Генеральный секретарь призывает государства-
участники воплотить свои обязательства в конкретные 
действия. Он выражает надежду на совместную работу 
с международным сообществом, направленную на 
осуществление общей цели по созданию мира без 
ядерного оружия и не пожалеет сил для оказания 
содействия государствам-участникам в реализации их 
договоренности.  

81. Председатель говорит, что государства-
участники достигли согласия в отношении 
Заключительного документа и за четыре недели 
переговоров добились лучшего понимания позиций 
друг друга и четкого осознания необходимости еще 

больше укреплять основные принципы Договора. 
Мощный дух сотрудничества и желание всех 
участников добиться успеха укрепило и усилило 
глобальное стремление когда-нибудь освободить 
человечество от угрозы ядерного оружия. 

82. Председатель объявляет Обзорную конференцию 
2010 года по рассмотрению действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия закрытой.   

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 
 


